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3Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise 
für dieses Gerät

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es durch den Hersteller, seinen 
Fachhändler oder eine ähnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um eine 
Gefahr zu vermeiden.

•	 Kinder dürfen nur unter Aufsicht oder 
Anleitung zur Benutzung das Gerät 
verwenden oder reinigen.

•	 Zur Sicherheit keine Verpackungsteile 
(Plastikbeutel, Karton, Styropor, etc.) 
für Kinder erreichbar liegen lassen.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

•	 Betreiben Sie das Gerät entsprechend 
der Spannung, welche auf der Geräte- 
kennzeichnung ersichtlich ist.
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•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nicht-
benutzung oder zur Reinigung aus der 
Steckdose.

•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit das Gerät nicht umkippen kann.

•	 Benutzen Sie es nicht im Freien und 
halten Sie es vor Hitzequellen (z.B. 
Elektroherd) und direkter Sonnenein-
strahlung fern. Stellen Sie das Gerät 
nicht in der direkten Nähe von Was-
serquellen (z.B. Waschbecken) auf.

•	 Benutzen Sie das Gerät ausschließlich 
für den privaten und den dafür vorge
sehenen Zweck. Es ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

•	 Lassen Sie das Netzkabel nie mit hei-
ßen Oberflächen in Berührung kom-
men.
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•	 Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit, um sich 
gegen einen elektrischen Schlag zu 
schützen!

•	 Benutzen Sie das Produkt nicht mit 
feuchten Händen.

•	 Bewegen Sie es auch nicht, während 
es in Betrieb ist.

•	 Halten Sie Ihren Körper vor austreten-
dem Dampf fern.

•	 Befüllen Sie den Behälter nur bis zur 
obersten Markierung.

•	 Das Gerät bitte nicht in der Nähe von 
Gegenständen aufstellen, die durch 
den entweichenden Dampf Schaden 
nehmen können.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 
Jahren und von Personen mit einge-
schränkten Kenntnissen hinsichtlich 
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seiner Handhabung bzw. einer Beein-
trächtigung der Sinnesorgane verwen-
det werden, unter der Voraussetzung, 
sie werden überwacht und im siche-
ren Gebrauch des Gerätes geschult, 
und sind sich der damit verbundenen 
Gefahren bewusst.

•	 Die Reinigung und Wartung durch 
den Anwender darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie 
sind mindestens 8 Jahre alt und wer-
den überwacht.

•	 Überhitzte Fette und Öle können sich 
entzünden. Speisen mit Fetten und 
Ölen dürfen daher nur unter Aufsicht 
zubereitet werden!

•	 Bitte stellen Sie das Gerät nicht auf 
eine brennbare oder explosive Un-
terlage (z. B. Holz-, Kunststoff- oder 
Glasfläche.
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•	 Bitte verlegen Sie das Kabel nicht un-
ter Teppichen oder Decken. Halten Sie 
das Netzkabel immer von den Laufwe-
gen im Raum fern.

•	 Versuchen Sie niemals, die Metalltei-
le zu berühren, zu reinigen oder zu 
bewegen, bevor das Gerät vollständig 
abgekühlt ist, um Verbrennungen zu 
vermeiden. Bewegen Sie das Gerät 
nur mit dem Griff.

•	 Drehen Sie den Temperaturregler auf 
die Position „MIN“, bevor Sie das Ge-
rät ein- oder ausstecken.

•	 Die Geräte sind nicht für den Betrieb 
mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernbedienungssys-
tem vorgesehen.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, lesen Sie sich 
bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Fondue-Set
•	 Bedienungsanleitung
•	 8 x Fondue-Gabeln

2. Technische Daten

3. Vor der ersten Benutzung

Verwenden Sie eine Steckdose mit einem Nennstrom von 10 A oder mehr. Be-
nutzen Sie die Steckdose nicht gleichzeitig mit anderen Elektrogeräten mit hoher 
Leistung. 
Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken, dass der Temperaturregler auf „MIN“ 
steht. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung der angegebenen Span-
nung des Typenschilds entspricht. 
 
Geben Sie Wasser und/oder Lebensmittel in die Schüssel und achten Sie darauf, 
dass die Gesamtmenge an Wasser und/oder Lebensmitteln 80% des Fassungsver-
mögens nicht überschreitet, um ein Überlaufen zu vermeiden. 
Dieses Gerät ist zum Schmelzen von Käse, Schokolade und zum Erwärmen oder 
Erhitzen von Soßen oder Brühe geeignet.

Es ist nicht ungewöhnlich, wenn bei der ersten Inbetriebnahme des Gerätes ein 
Rauchgeruch von der Oberfläche des Heizelementes ausgeht.

Spannungsversorgung 230V~(AC), 50/60Hz

Leistungsaufnahme 1000 W

Kapazität max. 2 l

Umgebungstemperatur + 0°C bis 40°C

Features •	Betriebs-Kontrollleuchte
•	rostfreier Stahl
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4. Produkt-Details

5. Benutzung

Heizen Sie die Heizplatte ohne Topf ca. 5 Minuten auf höchster Stufe auf. 

Geben Sie für Ihr geplantes Fondue die benötigte Menge an Öl, Brühe, Käse oder 
Schokolade entsprechend Ihres Rezeptes in den Topf hinzu. Beachten Sie, dass 
die Füllmenge im Topf nicht unter- oder überschritten wird. Verwenden Sie für 
Fondue grundsätzlich nur den Originaltopf. Benutzen Sie nur Fette und Öle, die 
zum Frittieren geeignet sind.

Stellen Sie den Topf auf die Heizplatte und achten Sie darauf, dass der Boden die 
Heizplatte vollständig berührt.

Drehen Sie den Drehknopf auf die Position „MAX“ und die Kontrollleuchte 
leuchtet. Das Gerät beginnt zu arbeiten.

Es ist üblich, dass die Anzeigelampe aufgrund der thermostatischen Steuerung 
zyklisch aus- und eingeschaltet werden kann. Dieser Zyklus steuert die Tempera-
tur des Topfes, bis das Essen genügend gegart ist.

Deckel

Topf

Heizplatte

Betriebs- 
Kontrollleuchte Temperaturregler
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Bitte drehen Sie den Drehknopf nach dem Gebrauch in die Position „MIN“, um das 
Gerät auszuschalten.

Achtung! Bitte betreiben Sie das Gerät nicht, ohne etwas zu kochen, da dies die 
Lebensdauer des Produkts verkürzt.

6. Reinigung und Pflege

Versuchen Sie niemals, die heiße Oberfläche des Geräts zu berühren, bevor es voll-
ständig abgekühlt ist. Tauchen Sie das Gehäuse nicht in Flüssigkeiten ein.

Reinigen Sie das Gerät mit einem milden Reinigungsmittel oder einem gelartigen 
Reiniger mit einem weichen Tuch. Bitte verwenden Sie zum Schutz der Antihaft-
beschichtung keine harten Bürsten, kratzenden Materialien oder Alkohol, Benzin 
oder andere organische Reinigungsmittel zur Reinigung. 

Bitte nutzen Sie keine anderen Töpfe oder Bratpfannen und verwenden Sie nur 
das original verpackte Zubehör, um optimale Koch- oder Brateffekte zu erzielen.

Achten Sie darauf, dass der Boden des Topfes oder der Bratpfanne trocken und frei 
von Fremdkörpern ist, bevor sie auf die Heizplatte gestellt werden.

Es ist nicht ungewöhnlich, wenn die Metallteile nach längerem Gebrauch gelblich 
werden.

7. Zusätzliche Hinweis

Achten Sie darauf, dass die verwendeten Lebensmittel nicht zu feucht sind, da 
diese das Öl zum Überschäumen bringen könnten.

Sie können die Temperatur von Fett oder Öl prüfen, indem Sie ein Holzstäbchen 
darin eintauchen. Bilden sich daran Bläschen, ist die für Fondue notwendige 
Temperatur erreicht.

Schneiden Sie die einzelnen Fondue-Zutaten in etwa gleichgroße Stücke, um ein 
gleichmäßiges Gar-Ergebnis zu erzielen.
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8. Mögliche Rezepte
Hinweis! Die nachfolgenden Rezepte sind lediglich Beispielrezepte.

Schokolade Fondue

•	 150 g	 Zartbitterschokolade
•	 50 g	 Vollmilchschokolade
•	 150 ml Milch oder Sahne
•	 Saisonfrüchte
•	 Marshmallows
•	 Zitronensaft

Zubereitung: Schneiden Sie die Früchte in mundgerechte Stücke. Brechen Sie die 
Schokolade in kleine Stückchen und geben Sie diese mit der Milch/Sahne in den 
Topf. Erhitzen Sie die Mischung vorsichtig und rühren Sie diese ab und zu um, bis 
die Schokolade vollständig geschmolzen und die gewünschte Konsistenz erreicht 
ist. 

Käse Fondue

•	 300 g	 Käse (Greyerzer)
•	 300 g	 Käse (Emmentaler)
•	 4 dl	 Weißwein
•	 3 TL	 Speisestärke
•	 1 Knoblauchzehe
•	 2 cl Kirschwasser
•	 etwas	Pfeffer
•	 etwas Muskat

Zubereitung: Halbieren Sie die Knoblauchzehe und reiben Sie den Fonduetopf 
damit aus.

Gießen Sie etwas Wein hinein und lassen Sie diesen aufkochen. Fügen Sie 
den Käse mit einem Holzlöffel hinzu, rühren Sie den Inhalt regelmäßig, damit 
keine Klumpen entstehen. Falls der Wein zu wenig Säure hat, können Sie etwas 
Zitronensaft hinzugeben, damit der Käse sich etwas besser auflöst. Geben Sie die 
Speisestärke und das Kirschwasser dazu und verrühren Sie dieses. 

Lassen Sie den Inhalt weiter kochen, bis das Fondue die gewünschte Konsistenz 
erreicht. Das Fondue ist im Anschluss verzehrbereit.
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9. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um eigenständig Reparaturen oder 
Umbauten vorzunehmen. Vermeiden Sie den Kontakt zu den Netzspannungen. Das 
Gerät ist nur bei gezogenem Stecker spannungsfrei. Schließen Sie bitte das Produkt 
auch nicht kurz. Vergessen Sie außerdem nicht, den Netzstecker bei Nichtgebrauch 
oder Gewitter vollständig herauszuziehen. Das Gerät ist nicht für den Betrieb 
im Freien zugelassen. Bitte verwenden Sie es daher ausschließlich im trockenen 
Bereich.

Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten Sie das Ge-
rät von hohen Außentemperaturen fern.Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen 
Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elektronikteile     
beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf eventuelle    Be-
schädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbe-
kommen hat oder in anderer Form beschädigt worden ist. Beachten Sie bitte auch 
die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen.

Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der dieser Anlei-
tung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es au-
ßerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. 
Benutzen Sie das Gerät nur mit der mitgelieferte Bodenplatte. Jede Reparatur 
oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchge-
führt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche.  
Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und 
verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vor-
her gesondert darauf hingewiesen wurde. Das Gerät darf nur von Personen be-
nutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. 

10. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE 
Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen 
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektrogesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
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stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 305532 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenberg-
straße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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Important safety guidelines 
for this appliance

•	 If the power cord is damaged, it 
should be replaced by the manu-
facturer, his specialist dealer, or an 
equally qualified person, so as to pre-
vent any risk.

•	 Children should use or clean the 
appliance only under supervision or 
guidance.

•	 In the interest of child safety, do not 
leave any packaging material (plastic 
bags, cardboard, polystyrene, etc.) 
lying around.

•	 Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.

•	 Operate the appliance in accordance 
with the voltage specified on the ap-
pliance label.
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•	 Disconnect the power plug from the 
mains socket when the appliance is 
not being used or for cleaning.

•	 Keep it on an suitable surface so that 
it does not tip over.

•	 Do not use the appliance outdoors 
and keep it away from sources of heat 
(e.g., electric stove) and direct sun-
light. Please do not keep the appli-
ance in immediate proximity to water 
sources (e.g., washbasin).

•	 The appliance is meant exclusively for 
your personal use and for the intend-
ed purpose. It is not intended for 
commercial use.

•	 Never allow the power cord to come 
into contact with hot surfaces.

•	 Never immerse the appliance in water 
or any other liquid so as to prevent 
the risk of electrical shock!
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•	 Do not use the product with wet 
hands.

•	 Do not move the appliance when it is 
in operation.

•	 Stay away from escaping steam.
•	 Fill the container only up to the top-

most mark.
•	 Please do not place the appliance near 

objects which can be damaged by the 
escaping steam.

•	 This appliance may be used by chil-
dren above the age of 8 years and by 
people with limited knowledge with 
regard to its use or by those with 
sense organ impairment, under the 
condition that they are monitored 
and trained in the safe use of the 
appliance, and are aware of the asso-
ciated risks.
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•	 Cleaning and maintenance should not 
be carried out by children, unless they 
are at least 8 years old and are moni-
tored.

•	 Overheated fats and oils can catch 
fire. Food items with fats and oils 
should therefore be prepared under 
supervision!

•	 Please do not place the appliance on 
a flammable or explosive base (e.g., 
wood, plastic or glass surface).

•	 Please do not route the cable under 
carpets or blankets. Keep the power 
cord away from walking paths in the 
room.

•	 Never try to touch, clean or move 
the metal parts, before the appli-
ance cools down completely to avoid 
burns. Move the appliance using the 
handle only.
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•	 Turn the temperature regulator to the 
"MIN" position before you turn the 
appliance on or unplug it.

•	 The appliance is not intended for 
operation with an external timer or a 
separate remote control system.
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Thank you for choosing an Arendo product. Please read the following user manu-
al carefully so as to get the most from the product you have purchased.

1. Scope of delivery

•	 Fondue set
•	 User manual
•	 8 fondue forks

2. Technical data

3. Before initial use

Use a socket with a rated current of 10 A or more. Do not use the socket simulta-
neously with other electrical appliances with higher power. 
Make sure that the temperature regulator is in "MIN" position before connecting 
the appliance. Ensure that the supply voltage corresponds to the voltage specified 
on the type plate. 
 
Add water and / or food items to the bowl and make sure that the total amount 
of water and / or food item does not exceed 80% of the capacity to avoid any 
spillage. 
This appliance is suitable for melting cheese, chocolate and for heating sauces or 
broth.

It is not unusual if smoky smells emanate from the surface of the heating element 
when the appliance is used for the first time.

Power supply 230V~(AC), 50/60Hz

Power consumption 1000 W

Capacity max. 2 l

Ambient temperature + 0°C to 40°C

Features •	Operating lights
•	Stainless steel
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4. Product details

5. Usage

Heat the heating plate without the vessel for about 5 minutes at the maximum 
level. 

Add the quantity of oil, broth, cheese or chocolate to the vessel according to the 
desired fondue recipe. Make sure that the capacity of the vessel is not exceeded. 
Only use the original vessel for fondue. Use only fats and oils that are suitable for 
deep frying.

Place the vessel on the heating plate and ensure that the base makes complete 
contact with the heating plate.

Turn the knob to the "MAX" position and the indicator lights up. The appliance 
starts working.

It is normal for the indicator lamp to switch on and off periodically due to the 
thermostatic regulator. This cycle controls the temperature of the vessel, till the 
food item is cooked sufficiently.

Lid

Vessel

Heating plate

Operating  
lights Temperature regulator
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Please turn the knob to the "MIN" position after use to switch off the appliance.

Caution! Please do not use the appliance to cook with nothing, as this will reduce 
the service life of the product.

6. Cleaning and Care

Never try to touch the hot surface of the appliance before it cools down complete-
ly. Do not immerse the housing in liquids.

Clean the unit with a mild cleaning agent or a gel cleaner using a soft cloth. To pro-
tect the non-stick coating, please do not use any hard brushes, abrasive materials 
or alcohol, benzine or other organic cleaning agents for cleaning. 

Please do not use other vessels or frying pans and use only the originally packed 
accessories, in order to achieve optimum cooking or frying results.

Make sure that the base of the vessel or frying pan is dry and free of foreign bodies 
before placing them on the heating plate.

It is not uncommon for metal parts to turn yellowish after prolonged use.

7. Additional note

Make sure that the food item used is not too moist, as this could cause the oil to 
froth.

You can check the temperature of fat or oil by dipping a wooden stick into it. If 
bubbles are formed on it, then the temperature necessary for fondue has been 
reached.

Cut the individual fondue ingredients into roughly equal pieces to obtain a 
uniform cooking result.



22 English

8. Possible recipes
Note! The following recipes are only examples.

Chocolate fondue

•	 150 g	 Dark chocolate
•	 50 g	 Milk chocolate
•	 150 ml milk or cream
•	 Seasonal fruits
•	 Marshmallows
•	 Lemon juice

Preparation: Cut the fruits into bite-sized pieces. Break the chocolate into small 
pieces and add them to the milk / cream into the vessel. Heat the mixture care-
fully and stir it from time to time until the chocolate melts completely and the 
desired consistency is reached. 

Cheese fondue

•	 300 g	 Cheese (Gruyère)
•	 300 g	 Cheese (Emmental)
•	 4 dl	 White wine
•	 3 tsp.	Cornflour
•	 1 clove of garlic
•	 2 cl cherry brandy
•	 some pepper
•	 some nutmeg

Preparation: Cut the garlic clove into two and rub the fondue vessel with it.

Pour some wine into it and let it boil. Add the cheese with a wooden spoon, stir 
the ingredients regularly to prevent the formation of lumps. If the wine lacks 
acidity, you can add a little lemon juice so that the cheese dissolves slightly better. 
Add the cornstarch and cherry brandy to it and mix it. 

Allow the ingredients to cook until the fondue reaches the desired consistency. 
The fondue is now ready for consumption.
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9. Safety instructions and disclaimer

Please do not try to open the appliance to carry out repairs or modifications by 
yourself. Avoid contact with the mains supply. The appliance does not carry current 
only when disconnected. Please do not short-circuit the product. Do not forget to 
disconnect the power cord when the appliance is not being used or during thun-
derstorms. The appliance is not approved for outdoor use. Therefore, please use it 
only in dry surroundings.

Protect it from high humidity, water and snow. Do not expose the appliance to high 
outdoor temperatures. Do not expose the appliance to sudden changes in temper-
ature or strong vibrations, as this could damage the electronic components. Check 
the appliance for any damage before using it. The appliance should not be used if it 
has been subject to impact or has been damaged in some other way. Please follow 
the local regulations and restrictions.

Do not use the appliance for purposes other than those described in 
this manual. This product is not a toy. Keep it out of the reach of chil-
dren or mentally disabled persons. Use the appliance only with the sup-
plied base plate. Any repairs or modifications to the appliance not carried 
out by the original supplier will void any warranty and guarantee claims.  
The appliance should only be used by those who have read and understood this 
user manual. The specifications of the appliance may be changed without any spe-
cial prior notification. The appliance should only be used by those who have read 
and understood this user manual. 

10. Disposal instructions

In line with the European WEEE directive, electrical and electronic appliances 
should not be disposed of along with domestic waste. Their components have to 
be separately sent for recycling or disposal, because improper disposal of toxic 
and dangerous components may permanently damage the environment. Accord-
ing to the Electronic Equipment Act (ElektroG), you are obliged (as a consumer) to 
return (free of charge) all electrical and electronic appliances to the manufactur-
er, the point of sale or public collection points at the end of their service life. The 
relevant local laws regulate the details in this regard. The symbol displayed on the 
product, in the user manual or/and on the packaging refers to these regulations. 
With this manner of sorting, recycling and disposal of used appliances, you make 
an important contribution towards protecting our environment.
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The company WD Plus GmbH hereby certifies that the appliance 305532 complies with the 
fundamental requirements and all other relevant stipulations. A complete conformity state-
ment can be obtained from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE directive 2012/19/EU 
WEEE Register no.: DE 67896761
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Consignes de sécurité impor-
tantes pour cet appareil

•	 Lorsque le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, un représentant ou une 
personne présentant une qualification 
analogue, afin d'éviter tout risque.

•	 Les enfants ne doivent utiliser ou 
nettoyer l'appareil que s'ils sont sur-
veillés ou ont reçu une instruction sur 
son mode d’emploi.

•	 Pour des raisons de sécurité, ne pas 
laisser des pièces d'emballages (sacs 
en plastique, carton, polystyrène, etc.) 
à la portée des enfants.

•	 Les enfants doivent être surveillés 
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.

•	 Utilisez l'appareil avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.
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•	 Débranchez la prise secteur si vous 
n'utilisez pas l'appareil ou pour le 
nettoyage.

•	 Choisissez une surface adéquate afin 
que l'appareil ne puisse pas basculer.

•	 Ne l'utilisez pas en extérieur et main-
tenez-le éloigné de sources de chaleur 
(p. ex. cuisinière électrique) et du 
rayonnement solaire direct. Ne placez 
pas l'appareil à proximité de sources 
d'eau (telles que des éviers).

•	 Utilisez l'appareil uniquement à des 
fins privées et prévues. Il n'est pas 
conçu pour l'usage commercial.

•	 Ne laissez pas le câble secteur entrer 
en contact avec des surfaces chaudes.

•	 N'immergez jamais l'appareil dans de 
l'eau ou tout autre liquide, pour vous 
protéger contre les électrocutions !
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•	 N'utilisez pas le produit avec des 
mains humides.

•	 Ne le déplacez pas pendant qu'il fonc-
tionne.

•	 Maintenez votre corps éloigné de la 
vapeur qui s'échappe.

•	 Ne remplissez le réservoir que jusqu'à 
la marque supérieure.

•	 Ne pas placer l'appareil à proximité 
d'objets qui pourraient être endom-
magés par la vapeur qui s'échappe.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes avec des connaissances 
limitées en matière de manipulation 
ou par des personnes avec défaillance 
des organes sensoriels, à condition 
qu’elles soient surveillées et formées 
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à un emploi sûr de l’appareil, et 
qu’elles soient conscientes des risques 
impliqués.

•	 Le nettoyage et l'entretien par l’utili-
sateur ne doivent pas être réalisés par 
des enfants, à moins qu'ils aient plus 
de 8 ans et qu’ils soient surveillés.

•	 Les graisses et huiles surchauffées 
peuvent s’enflammer. Des aliments 
contenant des graisses ou des huiles 
ne doivent donc être préparés que 
sous surveillance !

•	 Ne placez pas l'appareil sur une sur-
face inflammable ou explosive (p. ex. 
surface en bois, en plastique ou en 
verre).

•	 Ne passez pas le câble sous des tapis 
ou des couvertures. Maintenez tou-
jours le câble éloigné des voies de 
passage.



29Français

•	 N’essayez jamais de toucher, nettoyer 
ou déplacer les parties métalliques 
avant que l’appareil ne soit complè-
tement refroidi, afin d'éviter les bru-
lures. Ne déplacez l’appareil qu’au 
moyen de la poignée.

•	 Tournez le régulateur de température 
en position « MIN » avant de bran-
cher ou débrancher l’appareil.

•	 Les appareils ne sont pas prévus pour 
le fonctionnement avec un temporisa-
teur externe ou un système de télé-
commande séparé.
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Nous vous remercions d'avoir choisi un produit d'Arendo. Pour que vous puissiez 
profiter longtemps de votre appareil acquis, veuillez lire attentivement le mode 
d'emploi suivant.

1. Contenu de la livraison

•	 Set de fondue
•	 Mode d’emploi
•	 8 x fourchettes à fondue

2. Caractéristiques techniques

3. Avant la première utilisation

Utilisez une prise de secteur avec un courant nominal de 10 A ou plus. N'utilisez 
pas la prise en même temps avec d’autres appareils électroménagers à puissance 
élevée. 
Avant le branchement, assurez-vous que le régulateur de température est sur 
la position « MIN ». Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond à la 
tension indiquée sur la plaque signalétique. 
 
Ajoutez de l’eau et/ou des aliments dans le récipient, et veillez à ce que la quanti-
té totale d’eau et/ou d’aliments ne dépasse pas 80 % de la capacité, afin d'éviter 
un débordement. 
Cet appareil est adapté pour faire fondre du fromage et du chocolat, et pour 
chauffer ou réchauffer des sauces ou du bouillon.

Il n'est pas rare qu'une odeur de fumée émane de la surface de l'élément chauffant 
lors de la première mise en service de l’appareil.

Alimentation électrique 230 V~(CA), 50/60 Hz

Puissance absorbée 1000 W

Capacité max. 2 l

Température ambiante + 0°C à 40°C

Caractéristiques •	Voyant de fonctionnement
•	Acier inoxydable
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4. Particularités du produit

5. Mode d’emploi

Chauffez la plaque chauffante sans récipient au plus haut niveau pendant env. 5 
minutes. 

Introduisez dans le récipient la quantité d’huile, de bouillon, de fromage ou 
de chocolat nécessaire pour la fondue que vous planifiez, selon votre recette. 
Veillez à ce que la quantité de remplissage dans le récipient ne soit ni inférieure 
ni supérieure aux quantités limites. Utilisez pour une fondue uniquement le 
récipient d’origine. N’utilisez que des graisses ou des huiles qui sont appropriées 
pour la friture.

Placez le récipient sur la plaque chauffante et veillez à ce que le fond soit com-
plètement en contact avec la plaque chauffante.

Tournez le bouton rotatif à la position « MAX » et le voyant de contrôle s’allume. 
L’appareil commence à fonctionner.

Il est normal que le voyant puisse être allumé et éteint cycliquement en raison 
de la commande thermostatique. Ce cycle contrôle la température du récipient 
jusqu’à ce que la nourriture soit suffisamment cuite.

Couvercle

Récipient

Plaque chauffante

Voyant 
de fonctionnement Régulateur de tempéra-

ture
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Veuillez tourner le bouton rotatif à la position « MIN » après l’utilisation, pour 
éteindre l’appareil.

Attention ! N’utilisez pas l'appareil sans quelque chose à cuire, car cela réduit la 
durée de vie du produit.

6. Nettoyage et entretien

N’essayez jamais de toucher la surface chaude de l’appareil avant qu’elle ne soit 
complètement refroidie. Ne plongez pas le boîtier dans des liquides.

Nettoyez l’appareil avec un détergent doux ou un produit de nettoyage gélifié avec 
un chiffon doux. Pour la protection du revêtement anti-adhérent, n’utilisez pas de 
brosses dures, de matériaux abrasifs ou d’alcool, essence ou autres détergents or-
ganiques pour le nettoyage. 

N’utilise pas d’autres casseroles ou poêles et utilisez uniquement les accessoires 
d’origine pour obtenir des effets de cuisson ou de friture optimaux.

Veillez à ce que le fond du récipient ou de la poêle soit sec et libre de corps étran-
gers avant de le placer sur la plaque chauffante.

Il n'est pas inhabituel que les parties métalliques jaunissent après un long usage.

7. Informations supplémentaires

Veillez à ce que les aliments utilisés ne soient pas trop humides, car ils pourraient 
conduire à une forte apparition de mousse dans l’huile.

Vous pouvez contrôler la température de la graisse ou de l’huile en y plongeant 
un bâtonnet en bois. Si des bulles se forment sur celui-ci, la température néces-
saire pour la fondue est atteinte.

Coupez les ingrédients individuels de la fondue en morceaux de même taille, afin 
d’obtenir un résultat de cuisson homogène.
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8. Recettes possibles
Indication ! Les recettes suivantes ne sont que des exemples.

Fondue au chocolat

•	 150 g	 chocolat noir
•	 50 g	 chocolat au lait
•	 150 ml de lait ou de crème
•	 Fruits de la saison
•	 Guimauves
•	 Jus de citron

Préparation : Coupez les fruits en morceaux d’une bouchée. Cassez le chocolat en 
petits morceaux et placez-les avec le lait ou la crème dans le récipient. chauffez 
le mélange et remuez-le de temps en temps, jusqu’à ce que le chocolat soit com-
plètement fondu et que la consistance souhaitée soit atteinte. 

Fondue au fromage

•	 300 g	 fromage (gruyère)
•	 300 g	 fromage (emmenthal)
•	 4 dl	 vin blanc
•	 3 c. à café	 fécule
•	 1 gousse d'ail
•	 2 cl kirsch
•	 un peu	 poivre
•	 un peu de muscade

Préparation : Coupez la gousse d’ail en deux et frottez-la sur le récipient.

Versez un peu de vin et amenez-le à ébullition. Ajoutez le fromage à l’aide d’une 
spatule en bois, remuez le contenu régulièrement pour éviter la formation de 
grumeaux. Si le vin n’est pas assez acide, vous pouvez ajouter un peu de jus de 
citron pour que le fromage se dissolve mieux. Ajoutez le féculent et le kirsch et 
mélangez. 

Laissez le contenu cuire jusqu’à ce que a fondue ait atteint la consistance sou-
haitée. La fondue est ensuite prête à la consommation.
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9. Consignes de sécurité et clause de non responsabilité

N'essayez jamais d'ouvrir l'appareil pour réaliser vous-même des réparations ou 
des transformations. Évitez le contact avec les tensions du secteur. L’appareil n’est 
hors tension que lorsque la prise est débranchée. Ne court-circuitez pas non plus 
le produit. N'oubliez pas en outre de débrancher l'appareil de la prise en cas de 
non-utilisation ou d'orage. L'utilisation de l'appareil en plein air est interdite. Veuil-
lez donc l'utiliser uniquement dans des zones sèches.

Protégez-le d'une humidité élevée, de l'eau et de la neige. Maintenez l'appareil à 
l'abri des températures extérieures élevées. N'exposez pas l'appareil à des chan-
gements de température brusques ou de fortes vibrations étant donné que cela 
pourrait endommager les pièces électroniques. Vérifiez l'appareil avant l'utilisation 
pour détecter les dommages éventuels. L'appareil ne doit pas être utilisé s'il a reçu 
un coup ou a été autrement endommagé. Veuillez aussi respecter les dispositions 
et restrictions nationales.

N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'em-
ploi. Ce produit n'est pas un jouet. Maintenez-le hors de la portée des enfants 
ou des personnes handicapées sur le plan mental. Utilisez uniquement l'ap-
pareil avec la plaque de base fournie. Toute réparation ou modification qui 
n'est pas effectuée par le fournisseur initial entraîne l'annulation de la garantie.  
L’appareil ne doit être utilisé que par des personnes ayant lu et compris ce manuel. 
Les spécifications de l'appareil peuvent être modifiées sans indication préalable. 
L’appareil ne doit être utilisé que par des personnes ayant lu et compris ce manuel. 

10. Informations sur la mise au rebut de vos appareils

Les appareils électriques et électroniques ne doivent pas, selon la directive euro-
péenne DEEE, être jetés dans les ordures ménagères. Leurs composants doivent 
être éliminés ou recyclés séparément, car des composants toxiques ou dangereux 
pourraient endommager l'environnement à long terme en cas d'élimination 
incorrecte. Vous êtes, en tant que consommateur en vertu de la loi allemande sur 
l’électricité (ElektroG), obligé de restituer gratuitement les appareils électriques 
et électroniques à la fin de leur durée de vie au fabricant, au point de vente ou 
dans des points de collecte publique prévus à cet effet. Les détails sont régis par 
le droit national correspondant. Le symbole sur le produit, le mode d'emploi 
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et / ou l'emballage indique ces dispositions. Avec la séparation de matières, le 
recyclage et l'élimination d'appareils usagés, vous apportez une contribution 
importante à la protection de l'environnement.

La société WD Plus GmbH déclare par la présente que l’appareil 305532 est conforme aux 
exigences fondamentales et aux autres dispositions pertinentes de la directive. Pour obtenir 
une déclaration de conformité complète, adressez-vous à : WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 
16, 30179 Hanovre

Directive DEEE 2012/19/UE 
Numéro de registre DEEE : DE 67896761
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Importanti istruzioni sulla 
sicurezza di questo apparec-
chio

•	 Se il cavo di alimentazione è danneg-
giato deve essere sostituito dal pro-
duttore, dal suo rivenditore o da una 
persona con qualifica simile al fine di 
evitare pericoli.

•	 I bambini possono utilizzare o pulire 
l'apparecchio solo se sorvegliati o 
istruiti.

•	 Ai fini della sicurezza, non lasciare 
parti d'imballaggio (buste di plastica, 
cartone, polistirolo ecc.) alla portata 
dei bambini.

•	 I bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio.

•	 Usare l'apparecchio conformemente 
alla tensione riportata sull'etichetta.
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•	 Staccare la spina dalla presa di corren-
te in caso di inutilizzo o per la pulizia.

•	 Scegliere una superficie adatta in 
modo che l’apparecchio non possa 
ribaltarsi.

•	 Non utilizzare all'aperto e tenere 
lontano da fonti di calore (ad es. stufa 
elettrica) e dalla luce solare diretta. 
Non posizionare l'apparecchio nelle 
immediate vicinanze di fonti d'acqua 
(ad es. lavandino).

•	 Utilizzare l'apparecchio esclusiva-
mente per l’uso privato e per lo sco-
po previsto. Non è destinato all'uso 
commerciale.

•	 Evitare che il cavo di rete venga a con-
tatto con superfici bollenti.

•	 Non immergere l'apparecchio in 
acqua o altri liquidi per proteggersi 
contro la scossa elettrica!
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•	 Non utilizzare l'apparecchio con le 
mani bagnate.

•	 Non muovere l’apparecchio mentre è 
in funzione.

•	 Tenere lontano il corpo dal vapore in 
uscita.

•	 Riempire il contenitore solo fino alla 
marcatura massima.

•	 Non collocare l'apparecchio in prossi-
mità di oggetti che potrebbero ripor-
tare danni a causa del vapore in uscita.

•	 Questo apparecchio può essere usato 
da bambini a partire da 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche 
o sensoriali, a condizione che siano 
supervisionati e istruiti sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e che comprendano i 
pericoli ad esso connessi.
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•	 La pulizia e manutenzione da parte 
dell'utente non possono essere effet-
tuate da bambini, a meno che abbia-
no un età minima di 8 anni e vengano 
sorvegliati.

•	 I grassi e gli oli surriscaldati possono 
incendiarsi. Gli alimenti contenenti 
grassi e oli possono quindi essere 
preparati solo in presenza di un super-
visore!

•	 Non mettere l'apparecchio su una 
superficie infiammabili o esplosiva 
(come ad es. superfici di legno o di 
vetro).

•	 Non posare il cavo sotto a tappeti 
o coperte. Tenere sempre il cavo di 
alimentazione lontano dai punti di 
passaggio nella stanza.
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•	 Non tentare mai di toccare, pulire 
o spostare le parti metalliche fino a 
quando l'apparecchio non si è com-
pletamente raffreddato per evitare 
ustioni. Spostare l’apparecchio sola-
mente mediante l’apposito manico.

•	 Ruotare la manopola di controllo della 
temperatura sulla posizione "MIN" 
prima di collegare o scollegare l'appa-
recchio.

•	 Gli apparecchi non possono essere 
messi in funzione con un temporizza-
tore o un sistema separato di coman-
do da remoto.
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Grazie per aver scelto un prodotto di Arendo. Per utilizzare con soddisfazione 
l'apparecchio acquistato, si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni 
per l’uso.

1. Contenuto della confezione

•	 Set per fonduta
•	 Istruzioni per l'uso
•	 8 forchette

2. Dati tecnici

3. Prima del primo utilizzo

Usare una presa che abbia una corrente nominale di 10 A o superiore. Non 
utilizzare la presa contemporaneamente ad altri elettrodomestici con potenza 
superiore. 
Assicurarsi che la manopola di controllo della temperatura sia impostata su "MIN" 
prima di collegare l’apparecchio. Assicurarsi che la tensione di alimentazione 
corrisponda a quella specificata sulla targhetta. 
 
Aggiungere acqua e/o cibo nella pentola, assicurandosi che la quantità totale di 
acqua e/o cibo non superi l'80% della capacità per evitare il trabocco. 
Questo apparecchio è adatto a sciogliere il formaggio, il cioccolato e a scaldare o 
riscaldare salse o brodo.

Durante la prima messa in esercizio dell’apparecchio, è normale sentire un odore di 
bruciato e di fumo proveniente dalla superficie dei componenti riscaldanti.

Alimentazione di tensione 230V~(AC), 50/60Hz

Potenza assorbita 1000 W

Capacità max. 2 l

Temperatura ambiente da + 0 °C a 40 °C

Caratteristiche •	Spia di funzionamento
•	Acciaio inossidabile
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4. Dettagli del prodotto

5. Utilizzo

Preriscaldare la piastra per circa 5 minuti al massimo livello. 

Aggiungere nella pentola la quantità necessaria per la vostra fonduta di olio, 
brodo, formaggio o cioccolato secondo la ricetta. Fare attenzione a rispettare la 
quantità massima o minima di riempimento. Per la fonduta utilizzare esclusiva-
mente la pentola originale. Utilizzare solamente grassi e oli per friggere.

Appoggiare la pentola sulla piastra riscaldante, assicurandosi che il fondo la tocchi 
completamente.

Ruotare la manopola sulla posizione "MAX” e si accenderà la spia di controllo. 
L'apparecchio inizia a funzionare.

È normale che la spia si spenga e si accenda ciclicamente per via del controllo 
termostatico. Questo ciclo controlla la temperatura della pentola fino a quando il 
cibo è sufficientemente cotto.

Coperchio

Pentola

Piastra 
riscaldante

Spia di 
funzionamento Manopola di controllo 

della temperatura
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Per spegnere l’apparecchio, ruotare la manopola sulla posizione “MIN” dopo 
l’uso.

Attenzione! Non far funzionare l'apparecchio senza nulla da cucinare al suo inter-
no, perché questo accorcerebbe la vita del prodotto.

6. Pulizia e cura

Non tentare mai di toccare la superficie calda dell’apparecchio finché non si è raf-
freddata completamente. Non immergere l’alloggiamento in liquidi.

Pulire l'apparecchio con un detergente delicato o un detergente tipo gel usando un 
panno morbido. Per proteggere il rivestimento antiaderente, non usare spazzole 
dure, materiali graffianti o alcool, benzina o altri detergenti organici per la pulizia. 

Non utilizzare altre pentole o padelle e per ottenere risultati ottimali di cottura o 
frittura usare solo gli accessori originali confezionati.

Assicurarsi che il fondo della pentola o della padella sia asciutto e privo di corpi 
estranei prima di metterla sulla piastra.

È normale che le parti metalliche diventino giallastre dopo un uso prolungato.

7. Informazioni aggiuntive

Assicurarsi che il cibo usato non sia troppo umido, perché questo potrebbe far 
schiumare l'olio.

È possibile controllare la temperatura del grasso o dell'olio immergendovi un 
bastoncino di legno. Se si formano delle bolle, la temperatura necessaria per la 
fonduta è stata raggiunta.

Tagliare i singoli ingredienti della fonduta in pezzi di dimensioni più o meno uguali 
per ottenere un risultato di cottura uniforme.
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8. Alcune ricette
Avviso! Le seguenti ricette sono solo degli esempi.

Fonduta di cioccolato

•	 150 g	 di cioccolato fondente
•	 50 g	 di cioccolato al latte
•	 150 ml di latte o panna
•	 Frutta di stagione
•	 Marshmallow
•	 Succo di limone

Preparazione: Tagliare la frutta a pezzetti. Rompere il cioccolato in piccoli pezzi e 
aggiungerli alla pentola con il latte/la panna. Riscaldare delicatamente la miscela, 
mescolando di tanto in tanto, fino a quando il cioccolato è completamente sciolto 
e raggiunge la consistenza desiderata. 

Fonduta di formaggio

•	 300 g	 di formaggio (Gruviera)
•	 300 g	 di formaggio (Emmental)
•	 4 dl	 di vino bianco
•	 3 cucchiaini	 di amido alimentare
•	 1 spicchio d'aglio
•	 2 cl	 di Kirsch
•	 un pizzico di pepe
•	 un po’ di noce moscata

Preparazione: Tagliare a metà lo spicchio d’aglio e strofinarlo all’interno della 
pentola della fonduta.

Versare del vino e lasciarlo bollire. Aggiungere il formaggio con un cucchiaio di 
legno mescolando regolarmente il contenuto per evitare grumi. Se il vino non 
è abbastanza acido, si può aggiungere un po' di succo di limone per aiutare il 
formaggio a sciogliersi meglio. Aggiungere l’amido e un po’ di Kirsch e mescolare 
il tutto. 

Lasciare cuocere il contenuto fino a quando la fonduta non raggiunge la consist-
enza desiderata. La fonduta è pronta.
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9. Avvertenze di sicurezza ed esclusione della responsabilità

Non tentare mai di aprire l'apparecchio per effettuare riparazioni o trasformazioni 
di propria iniziativa. Evitare il contatto con le tensioni di rete. L'apparecchio non 
conduce corrente solo quando la spina è staccata. Non cortocircuitare il prodotto. 
Inoltre, non dimenticare di togliere completamente la spina in caso di inutilizzo 
o temporale. L'apparecchio non può essere usato all'aperto. Utilizzarlo esclusiva-
mente in ambiente asciutto.

Proteggerlo da elevata umidità dell'aria, acqua e neve. Tenere il prodotto lontano 
da temperature esterne elevate. Inoltre, non esporlo a improvvisi sbalzi termici o 
forti vibrazioni che potrebbero danneggiare le parti elettroniche. Prima di utilizzare 
l'apparecchio, verificare la presenza di eventuali danneggiamenti. Non utilizzare 
l'apparecchio se ha subito un urto o è stato danneggiato in un altro modo. Rispet-
tare anche le normative e limitazioni nazionali.

Utilizzare l'apparecchio unicamente per gli scopi descritti nelle presenti istru-
zioni per l'uso. Questo prodotto non è un giocattolo. Conservarlo fuori dalla 
portata di bambini o persone con capacità mentali limitate. Utilizzare l'apparec-
chio solo con la base in dotazione. Ogni riparazione o modifica al prodotto non 
effettuata dal fornitore originale comporta l'estinzione dei diritti di garanzia.  
Il dispositivo può essere utilizzato solo da persone che hanno letto e compreso le 
presenti istruzioni. Le specifiche dell'apparecchio possono cambiare senza preavvi-
so. Il dispositivo può essere utilizzato solo da persone che hanno letto e compreso 
le presenti istruzioni. 

10. Indicazioni per lo smaltimento

Secondo la direttiva europea RAEE, le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non possono essere smaltite con i rifiuti domestici. I loro componenti devono 
essere consegnati separatamente al centro di riciclaggio o smaltimento, in quanto 
gli eventuali componenti tossici e pericolosi possono inquinare permanentemen-
te l'ambiente in caso di smaltimento improprio. Secondo la legge sull'elettricità 
e apparecchiature elettriche ed elettroniche (ElektroG) il consumatore è tenuto 
a restituire gratuitamente tali apparecchi al termine della loro vita al produttore, 
al punto vendita o a punti di raccolta pubblici allestiti appositamente. Dettagli 
in merito sono regolati dalla rispettiva legge nazionale. Il simbolo riportato sul 
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prodotto, le istruzioni per l'uso e/o la confezione indicano tali disposizioni. Con 
questo tipo di differenziazione dei materiali, con il riciclaggio e lo smaltimento di 
apparecchi vecchi, l'utente dà un importante contributo alla tutela dell'ambiente.

Con la presente la ditta WD Plus GmbH dichiara che l'apparecchio 305532 è conforme ai requi-
siti essenziali e alle rimanenti disposizioni in materia. Una dichiarazione di conformità comple-
ta è disponibile presso: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

Direttiva RAEE 2012/19/UE 
Numero reg. RAEE: DE 67896761
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Observaciones importantes 
de seguridad para este apa-
rato

•	 A fin de evitar riesgos, los cables de 
red dañados solo deben ser sustitui-
dos por el fabricante, un comerciante 
especializado o una persona con una 
cualificación similar.

•	 Los niños únicamente deben utilizar o 
limpiar el aparato bajo supervisión o 
si se les indica cómo hacerlo.

•	 Por motivos de seguridad, no deje al 
alcance de los niños los elementos de 
embalaje (bolsa de plástico, cartón, 
poliestireno, etc.).

•	 Se debe vigilar a los niños para garan-
tizar que no jueguen con el aparato.

•	 Utilice el aparato de conformidad con 
la tensión que aparece en la identifi-
cación del dispositivo.
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•	 Desenchufe el aparato de la toma de 
corriente cuando no lo utilice o para 
limpiarlo.

•	 Escoja una base adecuada para que el 
aparato no pueda volcar.

•	 No lo utilice al aire libre y manténgalo 
alejado de fuentes de calor (p. ej., co-
cinas eléctricas) y de la radiación solar 
directa. No coloque el aparato cerca 
de fuentes de agua (como lavabos).

•	 Utilice el aparato únicamente para el 
fin previsto y en entornos privados. 
No está concebido para un uso indus-
trial.

•	 No deje que el cable de red entre en 
contacto con superficies calientes.

•	 ¡No sumerja el aparato en agua u 
otros líquidos para evitar descargas 
eléctricas!
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•	 No utilice el producto con las manos 
mojadas.

•	 No lo mueva mientras esté en funcio-
namiento.

•	 Manténgase alejado del vapor que 
sale del aparato.

•	 Llene el recipiente solo hasta la marca 
superior.

•	 No coloque el aparato cerca de apara-
tos que puedan resultar dañados por 
el vapor que sale de este.

•	 Este aparato puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años con cono-
cimientos limitados sobre su uso o 
una discapacidad sensorial siempre 
y cuando lo hagan bajo supervisión y 
se les haya instruido acerca de un uso 
seguro del aparato y sean conscientes 
de los riesgos que implica.
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•	 La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no pueden ser reali-
zados por niños a menos que tengan 
por lo menos 8 años y lo hagan bajo 
supervisión.

•	 Las grasas y los aceites sobrecalenta-
dos pueden inflamarse. Por tanto, los 
alimentos con grasas y aceites solo 
deben prepararse bajo supervisión.

•	 No coloque el aparato sobre una 
superficie inflamable ni explosiva (por 
ejemplo, una superficie de madera, 
plástico o vidrio).

•	 No coloque el cable debajo de alfom-
bras ni mantas. Mantenga siempre el 
cable de red alejado de las zonas de 
paso de la habitación.
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•	 Para evitar quemaduras, nunca inten-
te tocar, limpiar ni mover las partes 
metálicas antes de que el aparato se 
haya enfriado por completo. Mueva el 
aparato únicamente por el asa.

•	 Gire el regulador de temperatura has-
ta la posición «MIN» antes de enchu-
far o desenchufar el aparato.

•	 El aparato no está diseñado para fun-
cionar con un temporizador externo 
ni con un sistema de control remoto 
independiente.
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Muchas gracias por escoger un producto de Arendo. Para que pueda disfrutar 
durante mucho tiempo de su adquisición, le rogamos que lea atentamente las 
siguientes instrucciones de uso.

1. Contenido

•	 Juego de fondue
•	 Instrucciones de uso
•	 8 x tenedores para fondue

2. Datos técnicos

3. Antes del primer uso

Utilice una toma de corriente con una capacidad nominal de 10 A o superior. No 
use la toma de corriente simultáneamente con otros aparatos eléctricos de alta 
potencia. 
Antes de enchufarlo, compruebe que el regulador de temperatura se encuentra 
en la posición «MIN». Asegúrese de que el voltaje de suministro se corresponde 
con el voltaje especificado en la placa de identificación. 
 
Añada agua y/o comida al recipiente y, para evitar que rebosen, compruebe que 
la cantidad total de agua y/o comida no supera el 80 % de la capacidad de dicho 
recipiente. 
Este aparato es adecuado para fundir queso y chocolate y para calentar salsas o 
caldos.

Durante el primer uso es posible que los elementos calentadores despidan un olor 
a humo.

Suministro de energía 230 V~(CA), 50/60 Hz

Consumo de potencia 1000 W

Capacidad máx. 2 l

Temperatura ambiental de + 0°C a 40°C

Propiedades •	Indicador luminoso de funcionamiento
•	Acero inoxidable
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4. Detalles del producto

5. Uso

Caliente la placa eléctrica sin la cacerola durante unos 5 minutos en el nivel más 
alto. 

Añada a la cacerola de la fondue la cantidad necesaria de aceite, caldo, queso 
o chocolate dependiendo de la receta que haya elegido. Asegúrese de que el 
nivel de llenado de la cacerola no sea superior ni inferior al indicado. Utilice 
únicamente la cacerola original de la fondue. Use solamente grasas y aceites 
adecuados para freír.

Coloque la cacerola sobre la placa eléctrica, asegurándose de que la base esté en 
pleno contacto con la placa.

Gire el botón hasta la posición «MAX» y el indicador luminoso se encenderá. El 
aparato comenzará a funcionar.

Es normal que el indicador luminoso se encienda y apague de manera cíclica 
debido al control termostático. Este ciclo controla la temperatura de la cacerola 
hasta que la comida se cocina por completo.

Tapa

Cacerola

Placa eléctrica

Indicador 
luminoso de 
funcionamiento

Regulador de temper-
atura
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Gire el botón hasta la posición «MIN» después de usar el aparato para apagarlo.

¡Atención! No utilice el aparato sin alimentos, ya que esto acortaría la vida útil del 
producto.

6. Limpieza y cuidado

Nunca intente tocar la superficie caliente del aparato hasta que se haya enfriado 
por completo. No sumerja el aparato en líquidos.

Limpie el aparato con un paño delicado y utilizando un detergente suave o un lim-
piador tipo gel. Para proteger el revestimiento antiadherente, no limpie el aparato 
con estropajos que puedan rayar, materiales abrasivos ni con alcohol, gasolina ni 
detergentes orgánicos. 

No utilice ninguna otra cacerola o recipiente y use únicamente los accesorios origi-
nales para lograr una cocción o fritura óptimos.

Asegúrese de que la base de la cacerola o recipiente esté seca y de que el aparato 
no contenga cuerpos extraños antes de colocarlo en la placa eléctrica.

Después de un uso prolongado, las partes metálicas pueden llegar a ponerse ama-
rillentas.

7. Información adicional

Asegúrese de que los alimentos utilizados no estén demasiado húmedos, ya que 
podría formarse espuma en el aceite.

Puede comprobar la temperatura de la grasa o el aceite introduciendo un palillo 
de madera. Si dentro se forman burbujas, se ha alcanzado la temperatura nece-
saria para la fondue.

Corte cada uno de los ingredientes para la fondue en trozos que tengan aprox-
imadamente el mismo tamaño, con el fin de lograr un resultado de cocción 
uniforme.



55Español

8. Ejemplos de recetas
Indicación Las siguientes recetas se presentan a modo de ejemplo.

Fondue de chocolate

•	 150 g	 chocolate negro
•	 50 g	 chocolate con leche
•	 150 ml de leche o nata
•	 Frutas de temporada
•	 Esponjitas dulces
•	 Zumo de limón

Preparación: corte la fruta en trozos pequeños. Parta el chocolate en trozos pe-
queños y añádalos a la cacerola junto con la leche o la nata. Caliente suavemente 
la mezcla, removiendo de vez en cuando, hasta que el chocolate se derrita por 
completo y se logre la consistencia deseada. 

Fondue de queso

•	 300 g	 queso (Gruyer)
•	 300 g	 queso (Emmental)
•	 4 dl	 vino blanco
•	 3 cucharaditas	 maicena
•	 1 diente de ajo
•	 2 cl de licor de cereza
•	 un poco de	 pimienta
•	 un poco de nuez moscada

Preparación: corte el diente de ajo por la mitad y frote con él la cacerola de la 
fondue.

Vierta un poco de vino en la cacerola y deje que hierva. Añada el queso con una 
cuchara de madera, removiendo frecuentemente para que no se formen grumos. 
Si el vino tiene muy poca acidez, puede añadir un poco de zumo de limón para 
que el queso se funda mejor. Añada la maicena y el licor de cereza y mézclelos. 

Deje que la mezcla se siga cocinando hasta que la fondue alcance la consistencia 
deseada. La fondue estará entonces lista para comer.
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9. Advertencias de seguridad y exoneración de responsabilidad

No intente abrir el dispositivo para realizar reparaciones o modificaciones. Evite el 
contacto con la red eléctrica. El aparato solo está libre de tensión cuando está des-
enchufado. Tampoco produzca un cortocircuito en el producto. No olvide desen-
chufar el aparato si no va a usarlo o en caso de tormenta. El dispositivo no admite 
la operación en exteriores. Por eso, úselo solo en lugares secos.

Protéjalo contra la humedad, el agua y la nieve. Mantenga el aparato alejado de las 
altas temperaturas. No lo exponga a cambios de temperatura repentinos o fuertes 
vibraciones porque esto puede dañar las partes electrónicas. Antes del uso del 
dispositivo, compruebe si hay posibles daños. No debe usarse el dispositivo si ha 
recibido golpes o ha sido dañado de alguna otra forma. Respete también las dispo-
siciones y limitaciones nacionales.

No use el dispositivo para usos diferentes a los descritos en este manual. Este 
producto no es un juguete. Consérvelo fuera del alcance de los niños o de per-
sonas con las capacidades físicas disminuidas. Utilice el aparato solo con la base 
suministrada. Cualquier reparación o cambio en el dispositivo que no haya sido 
llevada a cabo por el proveedor da lugar a la rescisión de los derechos de garantía.  
El aparato solo debe ser utilizado por personas que hayan leído y entendido este 
manual. Las especificaciones del dispositivo pueden cambiarse sin que sea nece-
sario realizar un aviso previo. El aparato solo debe ser utilizado por personas que 
hayan leído y entendido este manual. 

10. Indicaciones de eliminación

Los dispositivos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con los residuos 
domésticos según la directiva europea WEEE. Sus componentes deben separarse 
para el reciclaje o su eliminación, ya que los componentes peligrosos y venenosos 
pueden producir daños al medio ambiente en caso de una eliminación inadecua-
da. Como usuario, está obligado por la ley de dispositivos eléctricos y electrónicos 
a reenviar de forma gratuita los dispositivos eléctricos y electrónicos al final de 
su vida útil al fabricante, al punto de venta o al punto de recogida público espe-
cificado. La legislación de cada país tiene sus propias disposiciones al respecto. 
El símbolo en el producto, en el manual de instrucciones o en el embalaje indica 
estas determinaciones. Gracias a este tipo de separación de los materiales, 
aprovechamiento y eliminación de dispositivos antiguos se realiza una aportación 
importante al medio ambiente.
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La empresa WD Plus GmbH declara por la presente que el aparato 305532 satisface los requi-
sitos esenciales y el resto de disposiciones pertinentes. Solicite una declaración de conformi-
dad completa en: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover (Alemania)

Directiva WEEE 2012/19/UE 
Número de registro WEEE: DE 67896761
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